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Viada Grne Gore, na sjednici od 8. novembra 2018. godine,
utvrdila ie PREDLOG ZAKONA O POTVRDIVANJU KONVENCIJE
W1E€)UNAR0DNE ORGANIZAClJE RADA O RADNIWI ODNOSIWIA
(JAVNE SLUZBE) BROJ 151, koji Vam u prilogu dostavljamo radi
stavljanja u proceduru Skupstine Grne Gore.

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu s clanom 151 Poslovnika
Skupstine Grne Gore (..Sluibeni list RGG", br. 51/06 i ^6/06 i SUiz^
list GG". br. 88/09. 80/10, 39/11, 25/12. 49/13, 32/14, 42/15. 52/17 i
17/18), ovaj zakon donese po skracenom postupku iz razloga koji su
sadrzani u Obrazlozenju Predloga zakona.

2a predstavnike Vlade koji ce ucestvovati u radu Skypstine i njenih
radnih tijeia, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, ^
KEMAL PURISIC, ministar rada 1 socijalnog staranja i mr ZOKAN
RATKOVlC. generalni direktor Direktorata za rad u Ministarstvu rada i
socijalnog staranja!

PREDSJEDNIK

Dusko Markovic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

O POTVRDIVANJU KONVENCIJE MEDUNARODNE ORGANIZACIJE RADA O

RADNIM ODNOSIMA (JAVNE SLUl^BE), BROJ 151

Clan I

Potvrduje se Konvencija Medunarodne organizacije rada o radnim odnosima (javne
sluzbe) iz 1978. godine, broj 151, usvojena u Zenevi, 27.juna 1978. godine, u originalu na
engleskom i francuskom jezikii.

Clan 2

Tekst Konvencije iz clana 1 ovog zakona, u originalu na engleskom i u prevodu na

crnogorski jezik, glasi:

Labour Relations (Public Service) Convention, 1978 (No. 151)

The General Conference of the International Labour Organisation,

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and

having met in its Sixly-fourth Session on 7 June 1978, and

Noting the terms of the Freedom of Association and Protection of the Right to Organise
Convention, 1948, the Right to Organise and Collective Bargaining Convention, 1949, and the

Workers' Representatives Convention and Recommendation, 1971, and

Recalling that the Right to Organise and Collective Bargaining Convention, 1949, does not cover

certain categories of public employees and that the Workers' Representatives Convention and

Recommendation, 1971, apply to workers' representatives in the undertaking, and

Noting the considerable expansion of public-service activities in many countries and the need for

sound labour relations between public authorities and public employees' organisations, and

Having regard to the great diversity of political, social and economic systems among member

States and the differences in practice among them (e.g. as to the respective functions of central and

local government, of federal, state and provincial authorities, and of state-owned undertakings and

various types of autonomous or semi-autonomous public bodies, as well as to the nature of

employment relationships), and

Taking into account the particular problems arising as to the scope of, and definitions for the
purpose of, any international instrument, owing to the differences in many countries between

private and public employment, as well as the difficulties of interpretation which have arisen in
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respect of the application of relevant provisions of the Right to Organise and Collective Bargaining
Convention, 1949, to public servants, and the observations of the supervisory bodies of the ILO)

on a number of occasions that some governments have applied these provisions in a manner which
excludes large groups of public employees from coverage by that Convention, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with i-egard to freedom of association and
procedures for determining conditions of employment in the public service, which is the fifth item
on the agenda of the session, and

Having determined that these proposals shall take the form of an international Convention,

adopts tiie twenty-seventh day of June of the year one thousand nine hundred and seventy-eigiit,
the following Convention, which may be cited as the Labour Relations (Public Service)

Convention, 1978:

PART I. SCOPE AND DEFINITIONS

Article 1

1. This Convention applies to ail persons employed by public authorities, to the extent that more
favourable provisions in other international labour Conventions are not applicable to them.

2. The extent to which the guarantees provided for in this Convention shall apply to high-level
employees whose functions are normally considered as policy-making or managerial, or to

employees whose duties are of a highly confidential nature, shall be determined by national laws
or regulations.

3. The extent to which the guarantees provided for in this Convention shall apply to the armed
farces and the police shall be deierinined by national laws or regulations.

Article 2

For the purpose of this Convention, the term public employee means any person covered by the

Convention in accordance with Article 1 lltereof.

Article 3

For the purpose of this Convention, the ternxpublic employees' orgcmisatiou any

organisation, however composed, the purpose of which is to further and defend the interests of

public employees.

PART 11. PROTECTION OF THE RIGHT TO ORGANISE

Article 4

1. Public employees shall enjoy adequate protection against acts of anti-union discrimination in

respect of their employment.
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2. Such protection shali apply more particularly in respect of acts calculated to:

(a) make the employment of public employees subject to the condition that they shall not Join or
shall relinquish membership ofa public employees' organisation;

(b) cause the dismissal of or otherwise prejudice a public employee by reason of membership ofa
public employees' organisation or because of participation in the nomial activities of such an
organisation.

Article 5

1. Public employees' organisations shall enjoy complete independence from public authorities.

2. Public employees' oi ganisations shall enjoy adequate protection against any acts of Interference
by a public authority in their establishment, runctioning or administration.

3. In particular, acts which are designed to promote the establishment of public employees'
oiganisations under the domination of a public authority, or to support public employees'
oiganisations by financial or other means, with the object of placing such organisations under the
control ofa public authority, shall be deemed to constitute acts of interference within the meaning
of this Article.

PART ill. FACILITIES TO BE AFFORDED TO PUBLIC EMPLOYEES' ORGANISATIONS

Article 6

1. Such facilities shall be afforded to the representatives of recognised public emploj^ees'
organisations as may be appropriate in order to enable them to carry out their functions promptly
and efficiently, both during and outside their hours of work.

2. The granting of such (acillties shall not impair the efficient operation of the administration or
service concerned.

3. 1 he nature and scope of these facilities shall he determined in accordance with the methods
lefeiied to in Article 7 of tills Convention, or by otiier appropriate means.

PART IV. PROCEDURES FOR DETERMINING TERMS AND CONDITIONS OF
EMPLOYMENT

Article 7

Measures appropriate to national conditions shall be taken, where necessary, to encourage and
piomote the full development and utilisation of machinery for negotiation of terms and conditions
of employment between the public authorities concerned and public employees' organisations, or
of such other methods as will allow representatives of public employees to participate In the
determination of these matters.



PART Y. SETTLEMENT OF DISPUTES

Article 8

The settlement ofdisputes arising in connection with tlie determination of terms and conditions of

employment shall be sought, as may be appropriate to national conditions, through negotiation
between the parties or through independent and impartial machinery, such as mediation,
conciliation and arbitration, establisiied in such a manner as to ensure the confidence of the parlies
involved.

PART VI. CIVIL AND POLITICAL RIGHTS

Article 9

Public employees shall have, as other workers, the civil and political rights which are essential for
the normal exercise of freedom of association, subject only to the obligations arising from their
status and the nature of their functions.

PART Vli. FINAL PROVISIONS

Article 10

The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-General of the

International Laboui* Office for registration.

Aiticlc 1 1

1. This Convention slial! be binding only upon those Members of the International Labour
Organisation whose ratifications have been registered with the Director-General.

2. It shall come into force twelve months after the date on which the ratifications of two Members

have been registered with the Director-General.

3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member twelve months after the date
on wliich its ratifications has been registered.

Article 12

1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration often years
from the dale on which the Convention tlrsl comes into force, by an Act communicated to the
Director-General of the International Labour Office for registration. Such denunciation should not
take effect until one year after the date on which it is registered.

2. Eacii Member which has ratified this Convention and wiiich does not, within the year following
the expiration of the period of ten years mentioned in the preceding paragraph, exercise the right
of denunciation provided for in this Article, will be bound for another period of ten years and,
thereafter, may denounce this Convention at the expiration of each period of ten years under the
terms provided for in this Article.
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Article 13

1. The Director-General of the Imeniational Labour Office shall notify all Members of the
International Labour Organisation of the registration of all ratifications and denunciations
communicated to him by the Members of the Organisation.

2. When notifying the Members of the Organisation of the registration of the second ratification
communicated to him, the Director-General shall draw the attention of the Members of tlie
Organisation to the dale upon which the Convention will come into force.

Article 14

The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the Secretary-
General of the United Nations for registration in accordance with Article 102 of the Charter of the
Uiuted Nations full particulars of all ratifications and acts of denunciation registered by him in
accordance with the provisions of the preceding Articles.

Article 15

At such times as may considernecessary the Governing Body of the International Labour Office
shall present to the General Conference a report on the working of this Convention and shall
examine the desirability of placing on the agenda ofthe Conference the question of its revision in
whole or in part.

Article 16

1. Should Ihe Conference adopt a new Convention revising this Convention in wiiole or in part,
tiien, unless the new Convention otherwise provides:

a) -the ratification by a Member of the new revising Convention shall Ipso jure involve tlie
Immediate denunciation oFthis Convention, notwithstanding the provisions of Article 12 above, if
and when the new revising Convention shall have come into force;

b) as from the date when the new revising Convention comes into force this Convention shall cease
to be open to ralification by the Members.

2. Ihls Convention shall in any case remain In force in its actual form and content for those
Members which have ratified it but have not ratified the revising Convention.

Article 17

The English and French versions of the text of this Convention are equally authoritative.
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Konveiicija o radnini oclnosiiiia (javne sluzbe) iz 1978. godine, broj 151

Generalna konfeicncija Medunarodne organizacije rada,

Sazvana od strane UpravljaCkog lljela Medunarodne kancelarije rada i okupljena na 64 zasijedanju
u Zenevi 7, juna 1978. godine, i

Primajuci k znanju odredbe Konvencije o slobodi udruiivanja i zaStiti prava na organizovanje iz
1948. godine, Konvencije o pravu na organizovanje i kolektivno pregovaranje iz 1949. godine,
kao i Konvencije i Preporukc o radniCkim predstavnicima iz 1971. godine, i

Podsjecajuci da Konvencija o pravu na organizovanje i kolektivno pregovaranje iz 1949. godine
ne obuhvata odredene kategorije sluzbenika u javnlm sluzbama i da se Konvencija i Preporuka o
radnickim predstavnicima iz 1971. godine primjenjuje na radnidke predstavnike u preduzecima, I

Konstatujuci znatno proSirenje aktivnosti javnih sluibi u mnogim zemljama, kao i potrebu za
zdravini radnim odnosima izmedu javnih organa vlasti i organizacija sluzbenika u javnim
siuibama,

Imajuci u vidu veliku raznoiikost politiCkili, druStvenih i privrednih sistema medu drzavama
clanicama i razlike u praksi medu njima (npr. u pogiedti funkcija centrainili i lokalnili vlasti,
federalnih, dr^avnih i lokalnih organa i dr2avnih preduzeca i raznih tipova autonoinnih i poiu
autonomnih javnih tijela, kao i u pogledu karaktera radnih odnosa), i

Uzimajuci u obzir posebne probleme koji se javljaju u pogledu oblasti primjene i definicija za
svrhu bilo kog medunarodnog instrumenta, zbog razlika koje u mnogim zemljama postoje izmedu
zaposljavanja u privatnom i javnom sektoru, kao i zbog teSkoca u tumacenju koje su se Javile ii
pogledu primjene relevantnih odredaba Konvencije o pravu na organizovanje i kolektivno
pregovaranje iz 1949. godine na sluzbenike u javnim sluzbama I primjedbe koje su u vlSe navrata
stavljala nadzorna tijela Medunarodne organizacije rada da su neke vlade primjenjivale ove
odredbe na naCin koji iskljuduje velike grupe zaposlenih u javnom sektoru iz primjene te
Konvencije, i

Odlu6ivsi da usvoji odredene predloge koji se odnose na slobodu udruzivanja i procedure za
uivrdivanje usiova zaposljavanja u javnoj sluzbi, §to predstavlja petu tacku dnevnog reda ovog
zasijedanja, i

Utvrdiv^i da ovi prijedlozi dobiju oblik medunarodne konvencije.



Dana dvadeset sedinogjuna hiljadu devetsto sedaindeset osme godine usvaja sljedecu konveiiciju,
koja se nio^e nazvati Konvencija o radnim odnosima Q'avne sluzbe) iz 1978. godine:

DIO 1. PODRUCjE PRIK'UENE I DEFINICDE

Clan 1

1. Ova konvencija se primjenjuje na sva lica zaposlena u javnim organima viasti, ukoliko se na
njili ne prinijenjuju povoljnije odredbe iz drugih medunarodnih konvencija o ladu.

2. Nacionalnim zakonom ili propisinia ulvrduje se u kojoj nijei'i ce se garancije koje predvida
ova konvencija prinijenjivati na visoke sluzbenikc cije se fnnkcije normalno smatraju da su
povezane sa ulvrdivanjem politike ill sa riikovodenjem, ili na sluzbenike 6iji je posao krajnje
povjerljive prirode.

3. Nacionalnim zakonima ili propisinia utvrdiije se u kojoj nijeri ce se garancije koje predvida
ova Konvencija primjenjivaii na oruzanesnage i poiiciju.

Clan 2

Za svrlie ove konvencije izraz ,.sluzbenik ii javnim sliizbania" oznadava svako lice na koje sc
prinijenjiije ova konvencija u skladu sa clanoni I Konvencije.

Clan 3

Za svilie ove konvencije, izraz „organizaciJa sluzbenika u javnim sliiibama" oznacava svaku
organizaciju, bez obzira na njen sastav. ciji je ciij da unapreduje 1 Stiti interese sluzbenika u javnim
sluzbama.

DIO II. ZASTITA PRAVA NA ORGANIZOVANJE

Clan 4

1. Sluzbenici u javnim sluZbama Ireba da uzivaju odgovarajucu zastitu od anti-siiidikalne
diskriminacije u odnosu na njihovo zaposlenje.

2. Ova zastita treba posebno da se primjenjuje u odnosu na postupke koji imaju za cilj:

a) da se zapoSljavanje sluzbenika u javnim sluzbama uslovijava time da se oni ne uclane ili da
napusle clanstvo u nekoj organizaciji javnili sluzbenika;
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b) da prouzrokuje olpuSlanje ili da se na neki driigi nadin iianosi Steta sluibetiiku u javnim
sluibama na osnovu lyegovog clanslva a nekoj organizaciji sluzbenika u javnim sluzbama ili
zbog iicesca u redovniin aklivnoslima (akve organizacije.

Clan 5

1. Organizaclje sluzbenika u javnim sluzbama polpuno su nezavisne od javnih organa vlasti.

2. Orgamzacije sluzbenika u Javnim sluzbama iizivaju odgovarajucu zaStitu od svakog mijeSanja
.lavnih organa vlasti u njihovo osnivaiije, fiinkcionisanje ili upravljanje.

3. Posebni akti koji inia|u za cilj da podstidu osnivanje organizacija sluzbenika u javnim
sluzbama pod dommacijom nekog organa javne vlasti ill da prii^aju finansijsku ili neku drugu
podrsku organizacijama sluzbenika u Javnim sluzbama sa ciljem da se le organizaclje stave
pod kontrolu nekog organa javnih vlasti, smatraju se, u smislu ovog eiana, da predstavljaiu
aktemijeSanja.

DiO 111. OLAKSICE KOJE TREBA PRUZITI ORGANIZACIJAMA SLUZBENIKA U
JAWIM SLUZBAMA

Clan 6

1. Predstavmcima priznatih organizacija sluzbenika u javnim sluzbama treba pru^iti
odgovarajuce olaksice kako bi im se omogiiciio da brzo i efikasno vrse svoje funkcije kako u
radno vrijeme, tako i van njega.

2. Pruzanje ovakvili olaksica ne smije da ugrozi efikasan rad doticne uprave ili slu2be.

3. Karakter i obim ovili olakSica treba utvrditi u skladu sa metodima navedenim u cianu 7 ove
konvencije iIi na neki drugi odgovarajudi nacin.

DIO IV. PROCEDURE ZA UTVRDIVAN.IE USLOVA ZAPOSlJAVANJA

Clan 7

Tamo gdje Je to potrebno, treba preduzeti mjere koje odgovaraju nacionalnim itslovima u ciliu
podsticanja i iinapredivanja punog razvoja i koriScenJa mebanizama za pregovaranje o usiovima
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zaposljavanja izmedu zainteresovanih javnih organa vlasti i organizacija sluzbenika u javnim
sluzbama ili nekih drugih meioda koji ce predstavnicima sluzbenika u javnim sluibama omogucitl

da iicesivuju ii rjesavanju ovih pitanja.

DIOV. RJESAVANJESPOROVA

Clan 8

Rjesavanje sporova koji nastaju u vezi sa utvrdivanjem uslova zapo§ljavanja, treba traziti, u
zavisnosti od nacionainih prilika, putem pregovaranja izmedu strana ili putem jednog nezavisnog
i nepristrasnog melianizma, popiit posredovanja, mirenja i arbitrage, ustanovljcnog take da
obezbjeduje povjerenje zainteresovanih strana.

DIO VI. GRADANSKA 1 POLITICKA PRAVA

Clan 9

Sluzbenici u javnim sluzbama treba, kao i ostali radnici, da uzivaju gradanska i politidka prava

koja su bitna za normalno ostvarivanje slobode udriizivanja, u zavisnosti od obaveza koje

proiziiaze iznjihovog statusa 1 prirode njihovih funkcija.

DIO VII. ZAVRSNEGDREDBE
I

Clan 10

Formalna potvrdivanja ove konvencije bice dostavljena generalnom direktoru Medunarodne

kancelarije rada koji ce ill registrovati.

Clan 11

1. Ova konvencija obavezuje samo one clanice Medunarodne organizacije rada cija su

potvrdivanja registrovana kod generalnog direktora.

2. Ona stiipa na snagu dvanaest mjeseci od dana kada su kod generalnog direktora registrovana

potvrdivanja dvije clanice.

3. Nakon toga, ova konvencija stupa na snagu za svaku Clanicii pojedinacno dvanaest mjeseci od
dana registrovanja iijenog potvrdivanja.

Clan 12



1. Cianica koja je potvrdila ovu konvenciju mo2e je otkazati po isteku od deset godina od dana
njenog prvobitnog slupanja na snagu, aktom koji se dostavija generalnom direktoru
Medunai-odne kaiicelarijc rada radi registvovanja. Takav otkaz stupa na snagu godinii dana od
dana njegovog regisirovanja.

2. Svaka Clanica koja je potvrdila ovu konvenciju i koja u roku od godinu dana od isteka roka od
desei godina koji se poniinje u prethodnom stavu, ne iskoristi pravo otkaza predvideno ii ovoin
Clanu, obavezna je da je pogtuje jos desel godina, a poslije toga, moze da je otka2e po isteku
svakog perioda od deset godina, kako se jDredvida oviin clanoni.

Clan 13

1. Generalni direktor Mediinarodne kancelarije rada obavjeStava sve clanice Medunarodne
organizacije rada o regislraciji svili potvrdivanja i otkaza koje su mu prijavile eianice
Organlzacijc.

2. Prilikom obavjefitavanja Clanica Organizacije o registrovanjii drugog jiolvrdivanja koja mu je
dostavljena, generalni direktor skrece pa2nju claiiicama Organizacije na dan kada Konvencija
stupa na snagu.

Clan 14

Generalni direktor Medunarodne kancelarije rada obavjestava generalnog sekretara Ujedinjenih
nacija u svrlui registrovanja u skiadu sa filanom 102 Povelje Ujedinjenili nacija o svim detaijima
svili potvidivanja i o svim aktinia oikazivanja koje je on reglstrovao u skiadu sa odredbama
prcihodnih dianova.

Clan 15

U perlodinia koje samo odredi, UpravljaCko tijelo Medunarodne kancelarije rada podnosi
Gcneralnoj konferenciji izvjestaj o funkcionisanju Konvencije i razinatra po2eljnost stavljanja na
dnevni red pitanja njenc potpiine ill djelimiCne revizije.

Clan 16

1. Ukoliko Konferencija usvoji novii konvenciju kojom se potpuno ili djelimifino revidira ova
konvencija, u torn sliicaju, oslm ako se novoni konvencijom drugacije ne predvida:



a) potvidivanje iiove revidirane koiivencije od strane neke ^laiiice ipso jure znaCi trenutno
otkazivaiijc ove konvencije, bez obzira na odredbe eiana 12, ako i kada nova revidirana
konvencija sUipa na snagu;

b) od dana stupanja na snagu nove revidirane konvencije, ova konvencija prestaje da bude
olvorena za potvrdivanje od sirane Clanlca.

2. Ova konvencija ostaje na snazi u svom sadagnjem obliku i po sadrzini za one dlanice koje su
je polvrdile, a nijesu potvrdile revidiranu konvenciju.

Clan 17

Vei zije teksta ove konvencije na engleskoni i francuskom jeziku su jednako vierodostojne.

Clan 3

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljlvanja u "Sluzbenom iistu Crne
Gore - Medunarodni ugovori".



OBRAZLOZENJE

I. IJSTAVNl OSNOV ZA DONOSeNJE ZAKONA

C^e c'cre""" ° sadiian je u Slanu 82 stav 1 ta6ka 17 Ustava

n. OCJENA STANJA MEDUNARODNIH ODNOSA I CILJ DONOSENJA ZAKONA

Mem,„arod„a organi.acija rada (MOR) je specijalizovana ageacija UN koja nastoji da promovise
soc.jainu pravdu , medunarodna ljudska i radna prava, Osnovana je 1919. godine Medina ie
inezivjela medunarodna organizacija Versajskog ngovora koju Je prenzeo sistem UN.

MOR je postao prva specijalizovana agcncija UN 1946. godine.

MOR formuliSe medunarodne siandarde rada u formi konvenciia ill preporuka postavliaiudi
mnnmmn a.andarda c osnovnim radnim pravima, poput: 'slobode udruzivan? p™
slnsTiT T'"'' Pi-egovaranja, ukidanja prinudnog rada, jednakosti u pru2anji, j'ednakil,
0 nose eitav speklar pitanja iz radnog prava. Unutar UN sistema, MOR ima jedinstvenu
tMparldnu slrukturu koja podrazumijeva ueeSce zaposlenih i poslodavaca kaojednakih partnera u
odnosu na vlade zemalja clanica i upravljaake organe. MOR promovise razvoj nezavLih

oZLXr ' -jelodavne'servise ,im
Prevashodno pruia tehnickii podrsku u poljima:

•  strucnih usavrSavanja i rehabilitacije na radu;

«» poliilke zaposljavEinja;

•  rukovodenja;
(

•  radnog prava i industrijskih odnosa;

•  usiova rada;

•  razvoja iipravljackog kadra;

•  saradnje;

•  socijalne sigurnosti;

•  zastite 1 zdravlja na radu;



radne siaiistike

MOR je osnovana sa zadalkom da dopiinese postizanju opSteg i trajnog mira koii se moze

ultnlTi rnTkr '"-'f
S4 godiS ° '»• -j'
Craa Gora je 14. jula 2006. godine, kao 179 drzava, postala panopravni clan Medunarodne

m-L , r''" P"''™'"'' i "baveze koje proizilaze iz Clanstva. 20C7. godine
Srblia 1 Cnn Con "n k'' T'" ^^J^dnlcaSibija , C„u Oca. Nakcn toga Cnia Gora je lakode potvrdila i Konvenciju 0 zaStIti materinstva
bioj 183, Konvencjn o bezbjednosti I zdraviju a gradevlnarstvu broj 167, Konvenciju 0

2006 godine, Konvencjn 0 nocnorn radu broj 171, Konvenciju 0 zastiti i zdraviju na radu (lucki
ladnici) broj 152 1 Konvenciju 0 identifikacionim dokumentinia pomoraca broj 185.
Od postojecih 189 konvencija N40R, Crna Gora jc ratinkovala 75 konvencija ukljueiijuci sve
snovne , priori.etne konvencije. Treiuitno je na snazi 60 konvencija MOR-a dok je ifklLi a
incduviemenu poviiceno ili su prestale da vaze. Iniajudi u vidu dosadasnju praksu i iskust\'a

stecena iz pre.liodnog clans,va u MOR, kao i cinjcnicu da ie izvrsavala u potpiinosti obaveze
pieuzete ilanslvom ,1 ovoj inediinarodnoj organizaciji, Crna Gora posjeduje kapacilete da postane
strana ugovornica velikog broja MOR konvencija. ' ■> J V neie aa postane
Konvencija 0 radnim odnosima Gavne sluzbe), usvojenaje27.jiina 1978. godine ,1 Zenevi Potreba
za u vajanjem ove Konvencije nastala je iz razloga 5to Konvencija o pravu na organizovanje i
kolektivno piegovaranje iz 1949 ne obulivata odredene kalegorije radnika u javnim sluzbaina a

onvencija , preporuka 0 radnickim predstavniciina iz 1971 primjenjuju se samo na preduzeca.

ndr'kk"'''''!- Pimopiavna clanica Medunarodne organizacijeada, iskazati punu opredijeljenosl da prihvati i poStiije savremene standarde. omogucice zastiL
p ava na organizovanje javnih sluzbenika i osiguranje potpune nezavisnosti organizacija javnih
^uzbenika od javnih organa, te stiinulisati razvoj i korisdenje mehanizanra za pregoZ, e 0
sSe'idka.' " zaimeresovanih javnih vlasti i organizacija javnih

III. OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREBUJU MEDUNARODNIM UGOVOROM
Konvencija 0 radnim odnosima Gavne sluzbe) primjenjuje se na lica zaposlena ti javnim organima

asti, ukoliko se na njih rie primjenjuju povoljnije odredbe iz drugili mediinarodnih konvencija 0■adu. Nacionaimm zakonom ili propisima u.vrdiije se 11 kojoj mjeri ce se garancije korp7vi7



ova konveiicija primjenjivaii na funkcionere i na sluzbenike ciji je posao krajnje povjeiijive
prirode, kao i na oruzane snage i policiju.

Konvencija broj 15! se sastoji od 17 Cianova koji oduhvataju podriicje primjene konvencije i
definicije, zaSlitu prava na organizovanje, olakSice koje ti'eba pi'uziti organizacijama slu^benika u
javnini sliizbama, procedure za iitvrdivanje iisiova zaposljavanja, rjesavanje sporova, gradanska i
politicka prava i zavrsne odrcdbe.

Konvencijom se siuzbenicima li javniin sluzbama garaniuje zagtita od antisindikalne
diskriminacije u odnosu na zaposlenje. Naime, zaposljavanja sluzbenika ne moze se usloviti
prethodnim clanstvom u nekoj organizaciji javnili sluzbenika. Clanstvo drzavnih sluzbenika ii
nekoj organizaciji sluzbenika u javnim sluzbama ill zbog uCeSca u redovnim aktivnoslima takve
oiganizacije ne mo^e biti razlog za otpustanje Hi diskriminatorsko postupanje prema takvom
sluzbeniku. Organizaclje sluzbenika u javnini sluzbama su potpuno nezavisne od javnlh organa
viasli i uzivaju odgovarajucu zaStitu od svakog mijesanja javnih organa vlasti u njihovo osnivanje,
(unkcionisanje i upravljanje. U skladu sa zahtjevima iz Konvencije broj 151, predstavnicima
priznatih organizacija sluzbenika u javnini sluzbama treba pruziti odgovarajuce oiakSlce u cilju
brzeg i efikasnijeg vrsenja njlhovili funkcija. Takode, Konvencijom se utvrduje obaveza da se
preduzniLi mjere za podsticanje i unapredivanje puiiog razvoja i koriscenja mehanizama za
pregovaranje o uslovima zaposljavanja izmedu zainteresovanlh javnlh organa viasti i organizacija
sluzbenika u javnim sluzbama. Ako nastanu sporovi ii vezi sa utvrdivanjem uslova zaposljavanja,
iste je potrebno rijeSiti putem pregovaranja, mircnja, posredovanja i arbitrage. Sluibenici u javnim
sluzbama treba da uzivaju gradanska i poIitiCka prava koja su bitna za nonnalno ostvarivanje
slobode udruzivanja.

Konvencija o radnim odnosinia (javne sluzbe) broj 151 stupila je na snagu 25. februara 1981.
godine a stupa na snagu, za svaku drzavu clanicu, dvanaest mjeseci od dana registracije njenog
potvrdivanja.

IV. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti fmansijska sredstva u bud^etu Crne Gore^

V. POTRERA USAGLASAVANJA PROPISA

Crna Gora pridaje veliki znaCaj uspostavljanju visokog nivoa zaStite zaposlenih i njihovih prava I
obaveza po osnovu rada, vodeci konstantan proces unapredivanja postupka njlliovog ostvarivanja,
podsticanja zapoSIjavanja i olakSavanja fleksibilnosli na trziStii rada, te je neopliodna primjena
medimarodno prilivacenih norm! i standarda.



Razlog vise za potvrclivaiije ove konveiicije jeste i dinjenica da ie Cma Cora iisvojila Zakoii o radii
Zakon 0 drzavnim sluzbenicinia i namjeSteiiicima i Zakon o reprezentativnosli sindikata koii su'
iiskladeni sa koiivencijama MOR-a i propisima EU koji tretiiaju ovu oblast.

VI. RAZLOZI HITNOSTI ZA DOiVO§ENJE ZAKONA PO SKRACENOM POSTUPKU

Osnov za donosenje Predloga zakona c potvrdivanju Koiivencije Medanarodne organizaciie rada
0 radium odnosima (iaviie sliizbe) broj 151 po skradenom postiipku nalazi se u filanu 151
osloviiika Skupsliiie Criie Gore, kojim se po skracenom postiipku donose zakoni koje ie

neopliodiio iisagiasiti sa evropskim pravom i meduiiarodnim ugovorima 1 koiivencijama.
S obzirom iia prirodu postiipka potvrdjvanja medimarodnog iigovora. kojim drzava i formaino
raazava spremiiost da ovaj medunarodni propis bade saslavnl dio analraSnjeg pravnog sistema
me Goie, kao 1 einjenica da se tekst medimarodnog agovora asvaja a Integrainom oblika

piecllaze se donosenje Zakona po skracenom postiipku.



A .ML

Crna Gora

Organ drzavne uprave nadlezan za oblast na koju se propis odnosi/donosilac akta

(Vlinistarstvo rada i socijalnog staranja

Naziv propisa
Predlog zakona o potvrdlvanju Konvenclje
Medunarodne organizacije rada o radnim odnosima
(javne slu2be) bro] 151

Klasifikacija propisa po oblastima \ podoblastima
uredivanja

oblast podoblast

Xil. Radnl odnosi i

zaposljavanje
1. OpstI propisi o radu

Klasifikacija propisa po pregovaracktm poglavljima
1 potpoglavljima prava Evropske unije

poglavlje potpoglavlje

19. Socljalna poiitika 1
zaposljavanje (05)

19.20.Socijalna poiitika
(05.20)

Kljucni termini - eurovok deskriptori
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CRNA GORA

MINISTARSTVO FINANSIJA

Broj: 02-03-11952 Podgorica, 18. septembar 2018. godine

MINISTARSTVO RADA rSOCIJALNOG STARANJA
- n/r rninlstra, gospodina Kemala PurIsl<Sa -

Postovani gospodine Purisrdu,

Povodom Predlogd ZQkona o poivrdivanju Konvencije Medunorodne organizacije rada o
cadnim odnosima (javne sluzbe) broj 151, Minislarstvo.finansija daje sljedece

MISLJENJE

Na teksl Predloga zakona i pripremlieni Izvjestaj o sprovedenoj analizi procjene uticaja
propisa, sa aspekta impllkacija na poslovnl ambljent, nemamo primjedbl.

Na osnovu uvlda u dostavljeni materijal i izv]e§taj o sprovedenoj analizi uticaja propisa.
u dijelu procjene fiskainog ullcaja, utvrdeno je da za sprovodenje Predloga zakona nije
potrebno dodalno Izdvajanje finansijskih sredslava Budzeta Crne Gore.

Shodno navedenom. Ministarslvo finansija. sa aspekta budzeta, daje saglasnost na
dostavljeni Predlog zakona o polvrdivanju Konvencije Medunarodne organizacije rada o
radnim odnosima tfaw?e sfu^be) broj 151.

S postovanjem,

MINISTAR

padunovic,
vV''* V' ■ !
0' l 'y.

, 0^ ■

V <>om,oA >
^V/ a v«

a 1000 Podgorica, ul. Stanka Dragojevica bf. 2
;  ;el: 4 382 20 242 835; fax: 4 382 20 224 450; e-iiiai!: mf@mif.gov.me



OBRAZAC

IZVJEHTA.I O SPROVEOENOJ ANALIZI PROCIENE UTICAJA PROPfSA

MiriisitarslY.p rad sp.cijaIriogsta|*ap^^^ . r =PREDLAGAC :,

NAZIV PROPrSA
Prljcdlog zakona o potvrdivanju Konvencije
Medunarodne orgaiv/acijc rada o mdnini odnosima
(javncslu^^ba), broj 151

,1. Defidis.anjp h
-kpje - ■

-  ..r_ IKbje.^u pQ5l]t4ice

.; yKako bi pitbfem ̂ oUiiirap:d^

Mcdunarodna urganizacija rada - MOU (JnttTnalional Labour Convention - ILO) jc
specijalizovana agcncija (Ijcdinjcnih nucija koja promovisc socijalnii pravdu i
mudunarodno priznaUi ljudska i radniCka prava. Osnovana jc 1919. godinc Pos'cljom iz
Vcr.-^aja i poslalajc* piva specijalizovana agencija UN-a 1946. godine.
MOR fojniuiiSc medunarodne standarde rada u obJiku konvcncija i prcponika kojc
posiavljaju niinimalm' sUmdnrde radnog prava: slobodii udruzivanja, pravo na organizovanje,
koiektivno prcgovariinjc, ukidanjc prinudnog rada, jcdnakc mogudnosli i jcdnaki (retnian,
kac) i druge slandardc kojlnia sc rcguliSu uslovl u cijcloni rasponu pitanja vezanih za rad.
N40R promovi.^e la/vijanjc nezavisnili poslodavafikili i radniCkih organizacija pa tini
organizacijama osigurava obukc i savjclodavne uslugc. Pruzu tchnidku pomoc u sljcdccim
podniCjinia: strii6no obrazovanje i slru^na rehabilitacija; politika zapo.^ljavanja;
admlnistracija rada; ladno pravo i Induslrijski odnosi; razvijiuije manadzemenl ziidrugc;
socijalna sigurnost; stallslika vczana uz rad, kao i sigurnosl i zaitita na radu.
Unutar si.stcma Ujedinjenih nacija MOR je jedlnstven po svojoj tripartitnoj strukluyi u kojoj
radnici i poslodavci uiieslvuju u radu upravnih organa organizacije kao ravnopravni parlneri
vladania.

Crna Gora je 14.07.i006.godine. kao 179 driava, postala punopravni £lan Medunarodne
organizacije rada, pR-thodno postavSi 6Ian Ujedinjenih nacija 2S.juna 2006.godinc. 'liin
Cinoin jc prilwalila p/uva i obavczc kojc proizilaze iz njcnog Ganstva.
MOR je osnovana sa zadalkoin da doprincsc irostizanju opsteg i irnjnog mira koji se mo2e
zasnivati saino na souijalnoj pnivdi i huinanoni sislcnui rada a sto je izlo^no u preambuli
njcnog Ustava 1 u Ueklaraciji koja sc odnosi na ciljove i svrhu MOR-a, prihvaccnc u
loladcinji lO.maja 1944.godinc.
Imajuci u vidu dosadaSnju praksu i iskuslva steiiena iz prclhoduog tilanslva u MOR, kao i
cinjcnicu da je Cnin Gora izvrSavala u polpunosti obavczc prcuzcte ^lanslvoin u ovoj
mcdunarodnpi organizaciji i lime pokaziila da posjcdujc kapacitcle da preuznic sva prava i
obavczc kao njcn pimoprilvan tlan, 2007.godinc sc pristupilo peuzimanju pulcm sukcesije
68 konvcncija kojili je bila potpisnili Dn^avna zajednica Srbija i Crna Gora.Nakon toga Crna
Gora je takode polvrdila 1 Ronvenciju o zaStili materinslva broj 183, Konvcuciju o
bezbjednosli i zdravlju u gradcvinarslvu broj 167, Konvenciju o promotivnom okvini za

i zdravlie na radu broj 187, Konvenciju o radu pomoraca 1/ 2006.godine,



Koiivcnciju o iiocnoin radu brqj i vi, Konvencijuo idciUifikacionim dokunienliina poiminicn
broj J85, Koiivonciju o zaSiiti 1 zdravlju na radu (luCki radnici( broj 152.
Osnovni nizlozi zn usvojanje iConvcncijc o radiiim odnosiaia Ouvne sliizba), broj 151 su
sivai^nje pravnog os-iiova i polrcbc za usagluSavanJom nadonalnog zakonodavstva sa
propisima MOR-a, ispunjovmije uslova u pogledu istupanja na mcdiinarodnom irziSlu rada i
oCakivmijc da do se obezbijediti cfikasnija ztiSlita na radu i pa osnovu rada zaposlenih u
javnoin acktoru. Potreba za usvujtuyem ove Konvencije nasiala je iz razloga sto Konvencija
0 pravu na organizovanje i kolektivno prcgovaranjo iz 19d9 ne obubyata odrcdune kutcgorijc
radnika u javnim alu.?,bama a Konvcncija 1 prcporuka o radnidkini prcdstavniciina iz 1971
prinijcnjuju sc same na prcduzeda. Prislupanjojn ovoj konvenciji Cma Gora ce, kao
punopravna Clanica Modunarodnc organizacljc nida, iskazali punu oprcdijcljenosl da prihvall
1 postujc sjivrcincnc standarde, omogucicc '^aSlilu pravn na organizovanje javnih slu2bcnika
i osiguranje potpnnc nezavisnosli organiZucija javnih sluzbenika od javnih organa, (e
stinuilisati razvoj i koriscenje mcluinizama yax prcgovaranjo o rokovima i uslovinia
zapoSljavanja izniedu zaintcresovanih javnih v!a:5tl i organizacija javnih sluZbonika.

'2;.CrIjcvi

Cicjieralnu konlerencija Mcdunarodnc organizacljc lada jc, iinaju(Si u obzir odrcdhe
Konvencije o ylobodi udruZivanja i zaSlili prava na organizovanje iz 19d8. godine,
Konvencije o pravu na organizovanje i kolektivno pregovaranjc iz 1949. godine, kao i
Konvencije I Ih-eporiike o ra£lni<5kim pie.d.suivniciina iz 1971. godine kao i iJinjenicu da
Konvcncija o pnivu na organizovanje i kolektivno pregovaranjc iz 1949. godine ne obuhvala
odrodene kaiegoiijc sluzbenika ii javnim slu^.bamn a poscbno kada se ima u vidu pioSircnje
aklivnosti javnil) slu^bi u innogim zcjiiljama, kao 1 potrebu za zdnivim radnim odnosinia
izmedu javnih organa vlasti i organizncija shiibcnika u javnim .slu?-bama, na svom na 64
za.sijedanju u Zcncvi 7. juna 1978. godine u.svojila Konvenciju o radnitn odnosima (javne
s)uzba},broj 151 koja pripada gruju lehniCkih konvcncija.
Konvcncija o radnim odnosima {javnc .sluzbe) prlmjcnjnje sc na lica zaposlena u javnim
organlma vlasli, ukrdiko sc na njih nc prlmjcnjuju povoljnijo odredbe iz dnigili
mcdunarodnib konvcncija o radu. Nacioniilnim zakonom ili propisima ulviduje .sc u kojoj
mjcri CO- se garancijc koje prcdvida ova konvcncija juimjenjivali na funkcioncre i na
.s|u-7.benikc 6i|i Je posjui kmjnje povjerljive prirode, kao i na oru?-nne .snagc i policiju.
Koiivencija broj 151 .se .sasloji od 17 ilanova koji oduhvataju podriuye primjcne konvencije
i dcllnicijc, zaSlllu (.'tava na organizovanje, olak.^ice kojo treba pru^Jli organiziicijnina
sluzbenika u javnim .slu2baina7 procediax; /.a utvrdivaiije uslova znpoSljavanjci, rjcSavanje
sporova, gradanska i pidUiCka prava i aivrsnc odredbe.
Konveneijom se .siu:?beniclma u javnim slu?.bnma garanluje za§li(a od anlisindikalne
diskriminacije u odno;ai na zapuslenje. Naimc, zapoMjavanjc sluzbenika ne moi^e se usloviti
prctiiudnirn Clansivom u nekoj.organizaciji javnih sluibenika. Clanslvo drzjvnih slu?.bcnika
u nckoj organi/nciji shi^^bcnika u Javnim sluzbama ili zbog u6c5ca u redovnim aktlvnostima
lakve organizacije nc mo*7.c bili rozlog za oipuSlanjc ill diskriminalorsko po.stupanjc prcma
tnkvom slu^lbeniku. Organizjicije slu^ibenika u javnim slu^.bama su polpuno ncziivisjie od
javnih organa vlasli i uzivaju odgovaraju6u zaSlilu od svakog mijeSsmja javnih organa vlasti
11 njihovo osniviinje, funkcionlsanjc i upravljanje. U skladu sa zahtjcvima iz Konvencije broj
J.H». priznatili organizacija .shrlbcnika u javnim sluzbama treba pi-uj:iii



tKlgovarajuiie olaksitx' u cilju br/.eg i efikasnijeg vrScnja iijiliovili lunkciirir Takodc^

fiasiaiui sporovj u vevi sa ulvrdivanjcm uslova zapoSljavanja. i.sto je polrebiio rijeSili pulem
prcgovaranja, iiiircnjii. posrcdovanja i arbilraJie. Siu?.bciiici u javnini sluibama licba da
uxivaju gradans'ka i pollliCka piava koja su bilna yjt normalno oulvarivanie slobodc
udru?.ivanja,
Konve-ncija o ladiiim udno.sima (javne sluzba) broj 15] .slupilaje lUi snagu 35. rcbiuara 19KI.
godmo a slupa na snagu, za svaku dr/;tvu i:lanicu, dvaiiaest nijcscci od daiia reaisiraciic
ajonog polvj-divanja.

Criiii Oom Je M.07.2l,)06.godinc, kao 179 drzava, puslaia punopravni Clan Medunarodne
orgaiuzacijc rada (MOR), |)relhodno postnv§i Clan Ujedinjeiiih nacija 28,junu 2006.godine.
J nil Cinoiu je prihvalila prava i obavczu koje proizilaze iz njenog clanstva.

■V r donqSciya :pir;opisa ;pj»®dl^^
• A •"•■•'A Da .Ji'-SG.-DrODlSqniVnadlvaVsl/StViit'uii iP^nriwHi-

Poivrdjivanje Koavciicije o radni'm odiiosima (javnc slij^.ba), broj 151 iiece izazvali troSkove
gradaninui i privredi.

ic^b&fivezc?:

P^Q'stci^i finnnsijskc obav'ezc?}



ine'u tckst p"rbpis'a?^'0

2a iiprovodeiijo IVijcdloga zcikona o polvrdivanju Konvcncijii o radiiim odno.siniu (javne
•sluzba), brqi 151 iiijc polrebno obe^.bijediti finonsljska srcdslva u budictu Crnc Gore.

V^h-g-^it^f^wtbr^sova.mfiTiStt-afla-piel.hvabbniiqjnbSUb'jii^

U i/.radi Zakona o polvrdivanju Konvcncljc Medunarodiie organizaclje rnda o rndnini
odnosima (javno sIuJ:ba), broj 151 nijc bilo u£c$da konsultanata.

Za sprovodcnjc nioniioring i cvalimoijc primjenc propisa zaduXciio je Ministarstvo Javnc
uprave.

Datum i nijcslo:

Podgorica, 19. jul 20lX.godliic

>::pOGO^*

a orgnna prcdIagaCa

1 PilWSic
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IJr; Ul-OU'l-lM I/;-: Podfjoi UM, I^.jul '(JOIH. fiiidim

MINI.STAU.STVO K'ADA 1 S'OCIJAI.NOG STAKANjA
n/r niinlslrti Keiualu I'un.s-I6i

i-jspdiiiiit* Pui isicu,

DopisuiJi ia«>j ni'^jy/Jd'fi (k1 12. jiihi 2l)IH. Roilinc sU' misljrnji? u uNkladeiuwu
l'roi)luj>a /.akoiia u polvnfivanju Konveodjc Mcduiinrodac 0!*/»snvI'/{irijD rada o raduin)
odijos'lnia (javiu' 'Juzhi}), broi Ifll sa |»raviii)iii ii«ktivininn l-k'nipsko mujo.

Nakoii up'j/jiavanja sa sadrziiujm prodlajia prupisa. a ci skladii s.i niulkiinosUma
ilelmisanini fkino;:! U Oiilukc o usposlavljanju sinikluio za pivj^ovore a piisiui)!inj»i Crnc (Joio
Hvropskoj iinip ( iluzbcni li.si Cd". br. 9/12. IS/M. ly/l"' ' dil/lH). Kaiu-olariju zn evrop.ske
inlcyracijy je sajikr.aa sa iMvodbna u uluascii ii.skladi'iio.';ll proclloj;;! prapisa s pravaoin U-'kavhinta
livmpske unijo.

S postDVaiiSfi)],

/' * ̂ javni jjrekii^arat
I  ̂ *'•** ̂ " 7 i

(Alfejiilddr l)i'lji?vlc

Sndnia: Iv- n PupoviV, mlacli okspcri za uvmp.sku tokovinn
OiUibi ila; :-ovcitka Viilii^ovic. nafclnik Oiisjcka
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IZJAVA O USKUOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

IdentifikaclonI bro} Izjavc MRSS/lU/PZ/18/08

1. Naziv nacrta/prcdloRa proplsa

- na crnogorskom jeziku Prediog zakona o potvrdivanju Konvencije Mcdunarodne crganlzacfje rada o
radnim odnoslma (javne slulbe), broj 151

- na englcskom jeziku Proposal for the Law on Ratification of the Labour Relations (Public Service)
Convention, 1978 (No. 151)

2. PodacI 0 obradlvaiu propisa

a) Organ drzavne uprave kojl priprema pre pis

Organ drzavne uprave Ministarstvo rada 1 sDciialnog staranja

-Sektor/odsjek Dlrektorat za rad

- odgovorno lice (Inie, prezlmc, teiefon,

e-mail)
mr Zoran Ratkovid, generaini direktor Direktorata za rad, 482

474,069 0^5 284. zoran.ratkovlcOmrs.eov.me
- kontakt osoba (imc, prezime, teiefon,

e-mailj
mr Zoran Ratkovid, generaini direktor Direktorata za rad, 482
474,069 035 284.2oran.r3tkovlc<®mrs.gov.mo

b) Pravno lice s javnim ovlascenjem za prlpremu i sprovodcnjo propisa . .

• Naziv pravnog lica /
• odgovorno lice (imc, prezime, lolefon,

e-mail)
/

- kontakt osoba (Ime, prezimr;, tolefon,

e-mail)
/

3. Organi drzavne uprave kojl primjcnluju/sprovode propis

- Organ drSavne uprave Ministarstvo rada 1 socijalnog staranja

4. Uskladeiiost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stablllzacijl 1 prldruzlvanju izmedu
Evropske unije 1 njenih drzava cianica, s jedne strane I Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskiaduje propis
Sporazum ne sadril odredbu koio se odnosi na normativnl sadrial predloga propisa.
b) Stepen Ispunienosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

□ ispunjava u potpunosti
u dielimicno isouniava

. rr ne ispunjava

c) Razlozi za djellmlcno Ispunjcnje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

/
5, n;)rrta/nredloga propisa s Programom orlstupania Crne Gore Evropskoj unlji (PPCG)

- PPCG za period 2018-2020

• Poglavlje, poipoglavlje /
- Rok za donoSenju propisa /

• Napomcna

A

DonoSenje Zakona o potvrdivanju Konvencije Mcdunarodne
organlzacije rada o radnim odnoslma (javnc sluzbe), broj 151
nije predvideno Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj
unlji.

6. Uskladcnost nacrta/oredloga propisa s pravnom tekovlnom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim Izvorima prava Evrooske unlle
Nc postoji odredba primarnih izvora prava EU s kcjom bi se predlog propisa mogao uporcdltl radi
dobijanja stepena njegovc uskladcnosti.
b] Uskladenost so sckundarnim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji odredba sekundamih izvora prava EU s kojom bl se predlog propisa mogao uporedili radi
dobijanja stepena njegovc uskludenosti.
c) Uskladcnost s ostallm Izvorima prava Evropske unije
Ne postoji Izvor prava EU ove viste s kojim bl se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena



\

njegovG uskladenosti.
6.1. Razlozl za djelimlcnu uskladcnost Hi neuskladenost nacrta/prcdioga proplsa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije I rok u kojem je predvldeno postlzanje potpune uskladenosti

/
7. Ukoliko ne postoje odgovarajudi propisi Evropske unfje s kojlma jc potrebno obezbljedjti uskladenost

konstatovatl tu ginjenlcu
Ne postojo odgovaraju^l propisi £U s kojima jo potrebno obezbijcditi uskladcnost.
8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope 1 ostale livore medunarodnog prava korl2iene pri IzradI

nacrta/predloga propisa
Ne postoje izvorl medunarodnog prava s kojima je
potrebno uskladitt predlog propisa.

/

9. Navesll da II su naveden! Izvorl prava Evropske unije, Savjeta Evrope I ostall (zvorl medunarodnog
prava prevedeni na crnogorskl jezik (prevode dostavltl u prilogu)

/
10. NavestI da II je nacrt/predlog propisa Iz tacke 1 Izjave o uskladenostl prcveden na engleski JezIk

(prevod dostavltl u prilogu)
Predlog zakona o potvrdivanju Konvencije Medunarodne organizaclje rada o radnim odnoslma (j3vne
sluzbc), broj 151 prcveden je na engleski jezik.
ll.UceS^e konsultanata u Izradi nacrta/predloga propisa I njihcvo mISIjonJe o uskladenostl
U izradi Predloga zakona o potvrdivanju Konvencije Medunarodne organizaclje rada o radnim odnoslma
(javne sluzbe), broj 151 nlje bllo ucesca konsultanata.

Potpjs'/ovialc^Q lice obradlvoca propisa

Daturrit/,.. '• *" •} 7

Potpis /gl^yni^^^arac
v\

/ / P,
Daturp

:  ';.io

Prllogobrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unlje
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postojl)



TABELA USKLACENOSTI

1. Identiflkadoni broj (IB) nacrta/predloga proplsa

MRSS/XO/PZ/^S/08:: -: - ' ■■

1.1. Identifikacloni broj izjave o uskladcnosti i datum utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na Vladi

^MRSS/lU/P2/18/08

2. Naziu izvora prava Evropske unijei CTLEX oznaka
/

S. Nazlv nacrta/predloga propisa CrneGore

Na crnQgorskomjGZiku ! Na engleskom jeziku

radnim odnosima (iavneslu2be),oroi ibi ! —

4 Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije
1  A\

1

o)
a) t

Odredba i tekst odredbe irvora prava Evropske
unije (clan, Slav, tacka)

u;

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (clan, stav, ta£ka)

Uskladenost odredbe

nacrta/predloga

propisa Crne Gore s
odredbom irvora

prava Evropske unije

Razlogza djelimicnu

uskladenost ill

neuskiadenost

Rokza

postizanje

potpune

uskladenosti

1

\


